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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

 
 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
  

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

 
Eucharistic Minister 

Nadzwyczajny Szafarz 
  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 

Weddings – Śluby: 
 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

FEBRUARY 11, 2024 
6TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

SZÓSTA NIEDZIELA ZWYKŁA 
 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Helena Walasek. 
 

Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Jan Łata od żony z synami. 
10:00 A.M. L.M. Paul Konopka from Family. 
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                   dla Sary w 15 rocznicę urodzin i  
                   Doroty w 75 rocznicę urodzin. 
 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 

 
 

ASH WEDNESDAY 
ŚRODA POIELCOWA 

9:00 A.M.  
7:00 P.M.  Ś.P. Józefa Hałas od rodziny Carias. 
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco &  
                  Joseph Patrick & Lillian Murphy. 
 

Friday / Piątek 
7:00 P.M. Ś.P. Leon Niedźwiecki. 
 

DROGA KRZYŻOWA 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M.  

 
 

FEBRUARY 18, 2024 
FIRST SUNDAY OF LENT 
PIERWSZA NIEDZIELA  

WIELKIEGO POSTU 
 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Krystyna i Roman Niemyjski. 
 

Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Andrzej Rzepka od córki z  
                    rodziną. 
10:00 A.M.  
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                   dla Kacpra w 18 rocznicę urodzin od  
                   rodziców chrzestnych. 
 

GORZKIE ŻALE 
 

FEBRUARY 11, 2024 
6TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 
A great prophet has arisen in our midst, 

God has visited his people. 
Lk 7:16 

 

First Reading 
Leviticus 13:1-2,44-46 
The Law regarding leprosy is given to Moses 
and Aaron. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 32:1-2,5,11 
A prayer of contrition and confession for sin. 
 

Second Reading 
1 Corinthians 10:31—11:1 
Paul urges the Corinthians to imitate him as 
he imitates Christ. 
 

Gospel Reading 
Mark 1:40-45 
Jesus cures a person with leprosy, who reports 
his cure to everyone. 



 

 
 

In today’s Gospel, we continue to hear 
Mark report the miraculous healings that Jesus 
performed in Galilee. The Gospel begins with 
Jesus healing a man with leprosy. Leprosy is a 
disfiguring, infectious skin disease that has been 
surrounded by many social and religious taboos 
throughout history. In 1873, the cause of leprosy, 
also known as Hansen’s disease, was identified. 
We now know that leprosy is caused by a bacterial 
infection. Although it is infectious, modern 
medical studies have shown that transmission is 
more difficult than previously thought. Since the 
1940s, medical treatments have been available, 
and the patient no longer needs to be isolated once 
long-term treatment has begun. 

In Jesus’ time, however, religious and 
social taboos dictated the behavior of those with 
leprosy and other skin diseases. The Law of 
Moses provided for the examination of skin 
diseases by the priests, and if leprosy was 
identified, the person was declared unclean. 
People with leprosy lived in isolation from the 
community. They were instructed to rip their 
clothes and to announce their presence with loud 
cries when moving in the community. If the sores 
of leprosy healed, the Law of Moses provided a 
purification rite that permitted the person to return 
to the community. 

In today's Gospel, the man with leprosy 
took the initiative, approaching Jesus and asking 
for healing. In doing so, the leper violated the 
religious customs of the day by approaching a 
person who was clean. His request to Jesus can be 
interpreted as a courageous and daring act. The 
confidence of the leper in Jesus' ability to heal him 
is evident in the words of his request. But his 
words can also be read as a challenge to Jesus, 
asking just how far Jesus was willing to extend 
himself in order to heal someone. While healing 

the man, Jesus touched him, which also violated 
established social norms. This is an important sign 
of the depth of Jesus' compassion for the man and 
an important statement about Jesus' interpretation 
of the Law of Moses. 

Although Jesus touched the leper, he did 
not break completely with the Law of Moses. He 
instructed the man not to tell anyone about the 
cure and told him to present himself to the priests 
as prescribed by the Law of Moses. The first 
instruction sounds nearly impossible to honor. 
Certainly, the man would want to share the good 
news of his healing, and his quick improvement 
would require an explanation. The second 
instruction honors the Law of Moses. 

Mark's Gospel tells us that after this 
healing, it became difficult for Jesus to travel 
freely. There are several possible explanations for 
this. There might have been concern about the 
repercussions of Jesus' breach of social and 
religious norms. In touching the man with leprosy, 
Jesus made himself unclean. Mark's narrative, 
however, leads to the conclusion that Jesus' 
movement was hampered by his popularity. 
Despite his instructions, the cured man spread the 
word about Jesus' healing power. Even when Jesus 
was in deserted places, people sought him out in 
search of his healing. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things. Comfort 
us a new by your presence. Allow that in our 
weakness we may be made strong, in our grief, 
consoled, and in our ignorance, wise. Protect and 
guide us that we may know the way to take and 
that at each crossroad of life we may see the right 
path to choose. Safeguard us by your power, 
uphold us your kindness, and warm us by your 
love. By your divine grace help us to do what is 
right, to act courageously, to love our neighbors, 



to forgive our enemies. By your grace, bless us 
through Jesus Christ our Lord. Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska. 

 

11 LUTEGO 2024 
SZÓSTA NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
Wielki prorok powstał między nami  

i Bóg nawiedził lud swój. 
(Por. Łk 7, 16) 

 
Pierwsze czytanie  
(Kpł 13, 1-2. 45-46) 
Odosobnienie trędowatego 
 

Psalm  
(Ps 32 (31) 
Tyś mą ucieczką i moją radością 
Drugie czytanie  
(1 Kor 10, 31 – 11, 1) 
Paweł naśladowcą Chrystusa 
 

Ewangelia  
(Mk 1, 40-45) 
Uzdrowienie trędowatego 
 

Czytanie z Księgi Kapłańskiej było 
znakomitym preludium wprowadzającym do 
sceny spotkania Jezusa z trędowatym. Oto wobec 
Żyjącego staje ten, który za życia jest umarły, 
wobec Świętego i Czystego pojawia się ten, który 
był w oczach ludzi wcieleniem wszystkiego, co 
nieczyste i grzeszne. Trędowaty postawił 
wszystko na jedną kartę. I tak stracił już życie, 
mimo że wciąż budził się jeszcze o poranku. Już 
bardziej nie mógł być martwy za życia, jak w 
stanie, w którym się znajdował. Postanowił 
chwycić się ostatniej nadziei. Złamał przepisy 
Prawa, które kazały mu się trzymać z daleka od 
żywych. Nie krzyczał, że jest nieczysty. Poprosił 
o oczyszczenie. I otrzymał łaskę, której tak bardzo 
pragnął. Niemożliwe stało się możliwe. Serce 
Boga kieruje się miłosierdziem i pragnieniem 
dzielenia się życiem. Stwórcę wzrusza 
szamoczące się w objęciach śmierci stworzenie. 
Przecież chwałą Boga jest żyjący człowiek. 
Dokonuje się więc cud. Została tylko radosna 
przekora uzdrowionego. Ocalenie przyniosła mu 

odwaga przekraczania granic nakreślonych 
Prawem. Nie mógł się jednak powstrzymać 
również od przekroczenia granic nakreślonych 
słowem Jezusa, i zamiast milczeć, zaczął 
opowiadać o tym, co go spotkało, 
uniemożliwiając Nauczycielowi z Nazaretu 
wejście do miasta. Bóg nie pragnie śmierci 
grzesznika. Jest zawsze gotowy przebaczyć, 
przywrócić życie obumarłemu sercu. Ważne 
jednak również pozostaje posłuszeństwo Jego 
Słowu. Czasem nawet nadmiar gorliwości może 
okazać się czymś, co na chwilę wstrzyma 
wędrówkę samego Boga przez krainy 
pogubionych człowieczych serc. 

 

 
 

UZDROWIENIE TRĘDOWATEGO 
Cud nie zdarza się codziennie. 

Przynajmniej taki, jakiego sami byśmy sobie 
życzyli. A życzeń każdy z nas miałby sporo. 
Słyszy się od czasu do czasu o cudownych 
uzdrowieniach, i to nie tylko w Lourdes... 
Wierzymy, że Bóg nadal działa i nadal czyni cuda. 
Przecież tylko On jest wszechmocny i niczym 
nieograniczony. Cuda zdarzały się i 
prawdopodobnie stale gdzieś się dzieją, lecz czy 
w moim życiu także? Czy ja również mogę być 
świadkiem cudu? Jeśli Jezus mocą Bożą leczył 
choroby i czynił wielkie znaki, to czy jest jakieś 
cierpienie: osobiste, społeczne, rodzinne czy 
parafialne, któremu On nie mógłby zaradzić? 
Dlaczego więc tak rzadko — jak się nam często 
wydaje — interweniuje w sposób nadzwyczajny? 
Jeśli większość cudów uzależnił od naszej wiary 
(gdybyście mieli wiarę jak ziarno gorczycy..., 
proście, a otrzymacie..., o cokolwiek z wiarą 
prosić będziecie..., twoja wiara cię uzdrowiła), to 
czyż jest ona aż taka słaba, albo też nie wiemy, o 
co prosimy? A może w ogóle nie zdajemy sobie 
sprawy z tego, co posiadamy. 



Stara legenda opowiada, że ptaki 
pierwszego dnia po stworzeniu zapragnęły mieć 
przyjaciół. Słyszały już o stworzeniu ryb, poszły 
więc nad jezioro, ale żadnej ryby nie zauważyły. 
Stały zatem zmartwione nad brzegiem, a wiatr 
rozwiewał ich piękne pióra, one zaś dreptały w 
miejscu. Zawiedzione były także swoim 
wyglądem. „Po co nam te śmieszne dodatki 
przyczepione do pleców?” — pytały. Wtedy to 
Bóg stworzył „różne rodzaje dzikich zwierząt, 
bydło i wszelkie zwierzątka naziemne”. Zwierzęta 
z radości zaczęły skakać i biegać. Ptaki były 
bardzo niezadowolone i miały pretensje do Pana 
Boga, że innym dał po cztery nogi, a im dostały 
się tylko dwie. Ogarnęła je zazdrość. Zadrościły 
zwierzętom wszystkiego: nóg, radości, wyglądu. 
Miały za złe, że swoimi śmiesznie sterczącymi na 
wietrze piórami tak bardzo różnią się od innych 
zwierząt. Wtem powiał jeszcze silniejszy wiatr. 
Najmniejszy z ptaków stracił równowagę. 
Rozpaczliwym gestem rozłożył skrzydła i nagle 
poczuł, że unosi się w powietrze. „Cud, cud” — 
zaczęły wołać pozostałe ptaki i jeden po drugim, 
naśladując go, rozpostarły skrzydła i za chwilę 
wszystkie uniosły Dzisiaj wielu starszych 
samotnych ludzi, dokarmiając ptaki okruchami 
chleba, szczególnie zimą, mówi o nich: „moi 
skrzydlaci przyjaciele”. Może pomyślą dziś, że są 
jak te ptaki: mimo ograniczeń wieku i różnych 
doświadczeń zdolni do odkrycia w sobie 
zalążków nadziei... „To byłby cud — mówi 
proboszcz — gdyby wszyscy moi parafianie 
rozpostarli skrzydła”. „To graniczyłoby z cudem, 
gdyby on przestał pić”. „To cud, że ona jeszcze od 
niego nie odeszła”... A jednak nieraz cud staje się 
rzeczywistością! Pozostaje wtedy tylko chwalić 
Boga i nieść nadzieję innym — jak trędowaty z 
Ewangelii, który „zaczął wiele opowiadać i 
rozgłaszać to, co zaszło”.  

Jak źródlana woda brzmią słowa jednego z 
kleryków pracujących wśród dzieci 
niepełnosprawnych: „Jestem tak niesamowicie 
obdarowywany. I przez Boga, i przez te dzieci. 
Ktoś spyta: a czy potrafisz uczynić cud? Masz 
taką moc? Kiedy pochylam się nad tymi dziećmi i 
widzę ich uśmiech, to doprawdy dzieje się cud. 
Kiedy ich dotykam i czuję, że lęk ustępuje i 
napięcie znika, to dla mnie cud. A we mnie też 
cud, w sercu radość i pokój czasem tak potężne, 
że chce się człowiekowi góry przenosić”. Dobrze, 

że mamy takich kleryków, przyszłych kapłanów.  
A czy ja jestem szczęśliwym 

człowiekiem? Czy są takie chwile, że mogę 
powiedzieć: „Życie jest cudowne”? A może 
potrzebuję oczyszczenia? Może trąd apatii, lęku, 
braku nadziei, narzekania, zazdrości jest i we 
mnie? Kościół nieustannie wskazuje drogę do 
Jezusa. To On leczy, oczyszcza, podnosi na duchu. 
To On tchnie swego Ducha, obdarzając swych 
uczniów mocą, by nieśli nadzieję, nadzieję nawet 
na cud — tym wszystkim, którzy pozostają 
pogrążeni w mroku beznadziejności. Tchnie 
swego Ducha, abyśmy nabrali sił, rozpostarli 
skrzydła i żyli jak dzieci Boże. 
 

 
 

ŚRODA POPIELCOWA 14 LUTEGO 2024. 
W TYM DNIU OBOWIĄZUJE POST 

ŚCISŁY. CO TO ZNACZY? 
Środa 14 lutego 2024 roku to Środa 

Popielcowa, która rozpoczyna okres Wielkiego 
Postu. Dzień ten określa się potocznie nazwą 
"Popielec".  

Środa Popielcowa to święto ruchome - w 
2024 roku przypada 14 lutego - i rozpoczyna 
symboliczne czterdzieści dni Wielkiego Postu. 

Środa Popielcowa nie należy do świąt 
nakazanych, co oznacza, że tego dnia udział w mszy 
nie jest obowiązkowy. W Środę Popielcową w 
kościołach symbolicznie posypuje się głowy 
popiołem. Ksiądz wypowiada słowa z Księgi 
Rodzaju: "prochem jesteś i w proch się 
obrócisz" (Rdz 3, 19). 
Środa Popielcowa - post ścisły 

W Środę Popielcową katolików 
obowiązuje post ścisły. Oznacza on obowiązek 
poszczenia zarówno ilościowego, jak i 
jakościowego. O postach mówi 4 przykazanie 
kościelne: Zachowywać nakazane posty i 
wstrzemięźliwość od pokarmów mięsnych, a w 
czasie Wielkiego Postu powstrzymywać się od 



udziału w zabawach. 
Post ścisły obowiązuje katolików dwa razy 

w roku - właśnie w okresie Wielkiego Postu. To 
Środa Popielcowa oraz Wielki Piątek. 

Post jakościowy - w Kościele katolickim 
oznacza wstrzemięźliwość od pokarmów mięsnych 
(czyli taki post, jaki katolików obowiązuje w każdy 
piątek), 

Post ilościowy - polega na ograniczeniu 
liczby spożywanych posiłków. 

W praktyce oznacza to, że w Środę 
Popielcową można zjeść trzy posiłki, w tym jeden 
do syta i dwa skromne. Nie należy jednak jeść mięsa, 
natomiast ryby - wolno. 

Zgodnie z kanonami 1251-1252 Kodeksu 
Prawa Kanonicznego, w Środę Popielcową 
obowiązuje wstrzemięźliwość od pokarmów 
mięsnych i post ścisły. Oznacza to, że można spożyć 
trzy posiłki w ciągu dnia, w tym tylko jeden do syta. 

Przestrzeganie postu ścisłego nie dotyczy 
wszystkich. Do postu jakościowego zobligowani 
są wszyscy wierni, którzy ukończyli 14. lat. Z 
kolei do zachowania postu ilościowego 
zobowiązani są katolicy między 18. a 60. rokiem 
życia. 
Wielki Post - czego nie jedzono? 

Obecnie post dotyczy jedzenia mięsa w 
Środę Popielcową i ograniczenia liczby 
spożywanych posiłków. Jednak jak wskazują 
etnografowie, jeszcze w pod koniec XIX wieku w 
czasie Wielkiego Postu nie można było spożywać 
również nabiału. Wierni rezygnowali z masła, mleka 
i jaj. W niektórych regionach Polski zakazy postne 
obejmowały nawet spożywanie maślanki czy 
serwatki - podaje Muzeum Etnograficzne w Toruniu. 
Dawniej standardową praktyką rozpoczynającą 
Wielki Post był post o chlebie i wodzie. Tradycja 
obchodów Środy Popielcowej nakazuje jedzenie ryb, 
w szczególności śledzi pod różnymi postaciami. 
 

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E 
1. Polskie delikatesy – Polish-European American 
Deli M.E Inc – ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave, 
Staten Island, NY 10310 – kontakt (347) 861-7181. 
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i 
na wynos, a także catering na wszystkie imprezy i 
święta oferuje LUK & BART – 2960 Richmond 
Terrace, Staten Island. Kontakt: 718-510-2932, 
www.lbpierogi.com 
3.MEDICARE & MEDICATE NY& NJ 65 & up 
– program dla seniorów – Halina 718-926-5180. 
 

3 LUTEGO 2024 
Obyła się studniówka absolwentów  

Polskich Szkół Dokształcających  
na Wschodnim Wybrzeżu. 

Po 30-stu latach działalności naszej szkoły 
mamy pierwszych siedmioro maturzystów. 

Gratulacje Rodzicom, 
Dyrekcji i Nauczycielom, 

oraz naszym Absolwentom 
 

 
 

Kacper Chorazewicz - absolwent 
Justyna Granda - absolwent 

Izabella Zakrzewski - osoba towarzysząca 
Olivia Gorzelski - absolwent 
Sonia Knapczyk - absolwent 

Łukasz Grum - absolwent 
Kacper Gorzelski - absolwent 

Zofia Gonzalez - absolwent 
 

 

 
Usług inżynierskich. 

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of 

Buildings. 
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 

Violations. 
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku: 
KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 

 



 
VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 

THE MOST BLESSED SACRAMENT 
 

 February 11 – February 18, 2024 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. l.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. Healing for Stephen Jason. 
3. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
4. Guidance & safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayer for Good Health for Donna   
                              Knuth 
Maria Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław  
                               Kobeszko, Pedro Campos. 
Regina Kobeszko: Ś.P. Julia Mieleszkiewicz. 

 

 

 
 
SUNDAY – FEBRUARY 4, 2024 
I - $2,184 
II - $963 
FEBRUARY 2 - $530 
FULL - $629 TOTAL - $9,558 
Membership 2024 - $585 

 
 

 


